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/. JDODATEK Z. 1

AMENDMENT No. 1

¥ 'ri'éjem‘ﬁf smlouvé ze dne 23. 1. 2023

to the Lease Agreement of 23/ 1/ 2023

o

PRONAJIMATEL

LESSOR

Méstska ¢ast Praha 2

Municipal District Prague 2

se sidlem: ndm. Miru 20, 120 39 Praha 2

with its seat at: ndm. Miru 20, 120 39 Prague 2

ICO: 00063461

Company ID No.: 00063461

DIC: CZ00063461

VAT Reg. No.: CZ00063461

zastoupena: Janem Korseskou, starostou

represented by: Jan Korseska, Mayor

a

and

NAJEMCE

LESSEE

BILLA, spol. s r. o.

BILLA, spol.sr. 0.

se sidlem: Modletice 67, 251 01 Ri¢any u Prahy

with its registered seat at: Modletice 67, 251 01
Ri¢any u Prahy

ICO: 00685976

Company ID No.: 00685976

DIC: CZ00685976

VAT Reg. No.: CZ00685976

zapsana v obchodnim  rejstitku  vedeném
Méstskym soudem v Praze, oddil C, vlozka 61519

registered in the Commercial Register maintained
by the Municipal Court in Prague, Section C, File
61519

zastoupena: Markem Dolezalem a Vincentem
van Schagenem, jednateli

represented by: Marek DoleZal and Vincent van
Schagen, company executives

spoleéné dale také jen ,,smluvni strany”

hereinafter jointly referred to as the "Parties"

uzaviraji tento dodatek €. 1 k ndjemni smlouvé ze
dne 23. 1. 2023

enter into this amendment no. 1 to the Lease
Agreement of 23/ 1/ 2023

I’

1. Pronajimatel a ndjemce uzavreli dne 23.
1. 2023 néajemni smlouvu, na zakladé kterée
najemce nyni uZivd budovu ¢&. p. 350, ulice
Bélehradska 50, Praha 2, stojici na pozemku parc.
¢. 1211, k. 0. Vinohrady, a pozemek parc. €. 1213,
k. G. Vinohrady, vSe zapsdno nalV ¢. 2037
vedeném Katastralnim Gradem pro hlavni mésto
Praha, Katastralnim pracovistém Praha, pro obec
Praha.

: The Lessor and the Lessee entered on 23/ 1/
2023 into the lease agreement, on the basis of
which the Lessee now uses the building No.350,
Bélehradska 50, Prague 2, standing on the land plot
parc. no. 1211, cadastral area Vinohrady, and land
plot parc. no. 1213, cadastral area Vinohrady, all
entered on title deed (LV) no. 2037, maintained by
the Cadastral Authority for the Capital City of
Prague, Cadastral Office Prague for the municipality
of Prague.

2 Méstska ¢ast Praha 2 pfipravuje stavebni
zamér, jeho? realizace predpoklddd odstranéni
vyse oznatené budovy ¢ p. 350, ulice
Bélehradska 50, Praha 2, proto se smluvni strany
dohodly na nésledujicich zméndch ndjemni
smlouvy ze dne 23. 1. 2023.

2. The Municipal District of Prague 2 s
preparing a construction project, the
implementation of which involves the removal of
the above-mentioned building No. p. 350, 50
Bélehradska Street, Prague 2, therefore the Parties
have agreed on the following amendments to the
lease agreement dated 23/ 1/ 2023.




1. V. V, Doba najmu, se dosavadni znéni
bodu 5.1. se nahrazuje timto znénim:

1. In Article V., Term of Leasé, the existing
wording of point 5.1. is replaced by the following
wording:

5.1, Ndjem nebytovych prostor je sjednan na
dobu neurcitou.

5.1 The lease of the non-residential premises is
agreed for an indefinite period.

Nasledujici bod 5.2. sé_\'/'ypouﬁti a dosavadni bod
5.3. se oznaduje jako bod 5.2.

The fblldwing point 5.2. is deleted and the exi_éting
point 5.3. is renumbered as point 5.2.

2. V €&l VIIl, Prava povinnosti najemce, se
dosavadni znéni bodu 8.9. nahrazuje timto
znénim:

2. In  Article VI, Lessee's Rights and
Obligations, the current wording of point 8.9 is
replaced by the following wording:

8.9. Ndjemce je pbvinen udrZovat a pb skon&ent

stavu, ktery odpovida stavu ke dni pfedani
pfedmétu  ndjmu dle najemni smlouvy
s pfihlédnutim  k obvyklému opotiebeni. Ve
stavu, do kterého byl predmét najmu najemcem
se  souhlasem pronajimatele pfiveden
s pfihtédnutim k béinému opotiebeni
odpovidajicimu dobé pouzivéni, pfeda najemce
pfedmét najmu pronajimateli, vyslovi-li stim
pronajimatel  souhlas, nebo  pfistoupi-li
pronajimatel k ukonfeni najmu vypovédi
v $estimésiéni vypovédni dobé v souvislosti s
nadchazejici realizaci svého stavebniho zaméru.
Smluvni strany spolu sepiSou pfi prevzeti
pitedmétu ndjmu dle této najemni smlouvy
piedavaci protokol, ktery zaznamend aktualni
stav pfedmétu najmu pfi predani.

nadjmu odevzdat pfedmét ndjmu pronajimateli ve |

8.9 The Lessee is obliged to maintain and hand over
the subject of the lease to the Lessor at the end of
the lease in a condition that corresponds to the
condition on the date of handing over the subject of
the lease according to the lease agreement, taking
into account normal wear and tear. In the condition
to which the subject of the lease has been brought
by the Lessee with the consent of the Lessor, taking
into account normal wear and tear appropriate to ;
the period of use, the Lessee shall hand over the
subject of the lease to the Lessor if the Lessor agrees
to this or if the Lessor proceeds to terminate the
lease by giving six months' notice in connection with
the forthcoming implementation of its construction
project. The Parties shall draw up a handover report
upon taking over the subject of the lease according
to this lease agreement, which shall record the
current condition of the subject of the lease upon
handover.

3. V. IX, Zanik ndjmu, se vbodé 9.1.
vypousti dosavadni pism. b} a pism. ¢) se
oznacuje jako pism. b) a dosavadni znéni bodu
9.2. se nahrazuje timto znénim:

3. In Article IX, Termination of Lease, in point
9.1, the existing letter (b} is deleted and letter (c) is
renamed as (b} and the existing wording of point 9.2
is replaced with the following:

9.2. Pronajimatel i ndjemce mohou tuto smiouvu
ukonéit vypovédi bez vypovédni doby z divodu
stanovenych zakonem ¢&. 89/2012 Sb., obdansky
zakonik, ve znéni pozdéjsich predpisu.

9.2 Both the Lessor and the Lessee may terminate
this Agreement by giving notice without notice
period for the reasons set out in Act No. 89/2012
Coll., the Civil Code, as amended.

Pronajimatel i najemce mohou tuto smlouvu
pisemné vypovédét i bez uvedeni duvodu
v Sestimésicni vypovédni dobé.

Both the Lessor and the Lessee may terminate this |
Agreement in writing without giving any reason by
giving six months' notice.

Pronajimatel je opravnén tuto smlouvu pisemné
vypovédét  zdlvodu  hrubého  porudeni
povinnosti najemce zejména tim, Ze nedodriuje
sjednany Gcel najmu, neuhradi fadné avcas
najemné nebo zalohy na sluiby spojené

'The Lessor is entitled to terminate this Agreement

in writing on the grounds of a gross breach of the
Lessee's obligations, in particular by failing to
observe the agreed purpose of the lease, failing to
pay the rent or advance payments for services |




s uzivanim predmétu najmu, umozZni uzivani
pfedmétu najmu tieti osobé bez prfedchoziho
pisemného souhlasu pronajimatele, provadi
zmény predmétu  ndjmu  bez souhlasu
pronajimatele nebo nedodrii zdkaz sjednany
vil. 8.6. této smlouvy, ve vypovédni dobé
jednoho mésice.

connected with the use of the subject of the lease
properly and on time, allowing the use of the
subject of the lease by a third party without the
Lessor's prior written consent, making changes to
the subject of the lease without the Lessor's consent
or failing to observe the prohibition agreed in Article
8. 6. of this Agreement, with a notice period of one
month.

Pravo ndjemce najem vypoveédét zvainého
davodu v tfimésiéni vypovédni dobé neni
dotceno.

4. val. X: Vyklizeni predmétu _ﬁéjmu, se
dosavadni znéni bodu 10.1. nahrazuje timto
znénim:

10.1. Ndjemce je povinen vyklidit a protokolarné
odevzdat vyklizeny pfedmét ndjmu pronajimateli
ke dni skonéeni najemniho poméru (nebyl-li mezi
smluvnimi stranami pisemné sjednan jiny termin)
ve stavu, ktery odpovidd stavu ke dni predani
pfedmétu  najmu dle ndjemni  smilouvy
s pfihlédnutim k obvyklému opotiebeni, nebo ve
stavu, do kterého byl pfedmét najmu najemcem
se souhlasem pronajimatele pfiveden

i odpovidajicimu dobé& pouzivani, a to jestlize s tim
pronajimatel souhlasi, nebo jestlize se bude
jednat o ukonéeni najmu vypovedi ze strany
pronajimatele v Sestimésiéni vypovédni dobé
v souvislosti s nadchazejici realizaci stavebniho
zdméru pronajimatele.

s prihlédnutim k béznému opotrebeni .

The Lessee's right to terminate the lease for go&:l_
cause within the three-month notice period is not

: affected.

4. In Article X., Clearance of the subject of the
lease, the current wording of point 10.1. is replaced
by the following:

10.1 The Lessee is obliged to vacate and hand over
the vacated subject of the lease to the Lessor on the
date of termination of the lease {unless a different
date has been agreed in writing between the
parties) in a condition corresponding to the
condition on the date of handing over the subject of
the lease according to the lease agreement, taking
into account normal wear and tear, or in the
condition, to which the leased object has been
brought by the Lessee with the Lessor's consent,
taking into account normal wear and tear
corresponding to the period of use, if the Lessor
agrees, or if the lease is terminated by the Lessor's
six-month notice in connection with the upcoming
implementation of the Lessor's construction
project.

Ostatni uj_édné_n-i smlouvy o najmu nebytovych
prostor ze dne 23. 1. 2023 nedotend timto
dodatkem se neméni a zUstavaji v platnosti.

Other provisions of the non-residential pr"é"rh'i-s'és
lease agreement of 23/ 1/ 2023 not affected by this
amendment remain unchanged and in force.

.

V.

1. Smluvni strany timto prohlasuji, Ze pfed
podpisem tohoto dodatku si vzdjemné sdélily
veskeré skutkové a prdvni okolnosti, o nichi ke
dni jeho uzavieni védély nebo musely védét, a
které jsou relevantni ve vztahu k uzavieni tohoto
dodatku.

1. The Parties hereby declare that prior to the
signing of this Amendment they have disclosed to
each other all facts and legal circumstances of which
they knew or ought to have known at the date of its
conclusion and which are relevant in relation to the
conclusion of this Amendment.

2. Smluvni strany prohladuji, ze si tento

. dodatek pfed jeho podpisem fadné precetly, ;

2. The Parties declare that they read this
Amendment prior to signing it, that they understand




porozumély mu a souhlasi snim, a jeho | itscontentandagreetoit, andthat this Amendment
podpisem potvrzuji, Ze tento dodatek byl uzavien | was entered into following mutual negotiations, on
po vzijemném projedndni podle pravé a | the basis of their free and true will, not under duress
svobodné vile, urcité, vainé a srozumitelné, | or obviously unfavourable conditions.

nikoliv v tisni nebo za ndpadné nevyhodnych
podminek.

3. Tento dodatek je vyhotoven ve Ctyfech | 3. This Amendment shall be executed in four
vyhotovenich s platnosti origindlu, z nichZ tfi jsou | copies, each with the force of an original, three of
uréena pro pronajimatele a jedno vyhotoveni | which shall be for the Lessor and one of which shall
obdrzi najemce. be for the Lessee.

4. Tento dodatek nabyva platnosti dnem | 4. This Amendment comes into force on the
podpisu obéma smluvnimi stranami a ucinnosti | day of its signing by both of the Parties and becomes
dnem jeho zvefejnéni vregistru smluv. | effective on the day of its publication in the Register
Zvefejnéni tohoto dodatku vregistru smluv | of Contracts. The Lessor shall ensure the publication

zajisti pronajimatel. of this Amendment in the Register of Contracts.
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BILLA spol. s r.o.kx
Modletice 67
251 01 Ri¢any u Prahy @)

Vmcent van Schagen



DoloZka
potvrzujici, Ze byly splnény podminky platnosti prévnfo dkonu, ve

smyslu ust. § 43 zdkona &. 131/2000 Sb,, o hlavnim mésté Praze,
ve znénf pozd8jifch predpish

Zvefejnéno: od ,22:40: 2024 4, Lo o2y

Schvdleno odsewhisseno usnesenfm ZMERMC
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vedouci odboru .....

Nehodfcf se Sknnéte




